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Research Title

Researcher

Funding
Objectives

Executive Summary

A Reassessment of the State of Knowledge of Tai Studies:
Languages and Linguistics (1)
Assistant Professor Sompong WITAYASAKPAN, Ph.D.

Department of Thai, Faculty of Humanities,
Chiang Mai University

The Thailand Research Fund (TRF)

To gather, analyze, interpret, evaluate and synthesize the state of
knowledge of Tai studies in order to develop future research on
Tai studies in the field of langauge and linguistics.

Research Methods 1.Collecting all available works in Tai-Kadai languages and

linguistics written in Thai, English, French, Chinese, or
Vietnamese, then classify them into 7 categories according to
the following topics: 1) the study of the distribution of the Tai-
Kadai languages and language maps, 2) dictionaries and
wordlists, 3) language lessons and language textbooks, 4)
language and literature, 5) philological study, 6) Historical and
comparative linguistics, and 7) Tai alphabet and its
development.

. Reassessing the state of knowledge of languages and

linguistics through the following procedures: 1) analyze,
interpret and evaluate all the works collected, focussing on
conceptual and theoretical frameworks, methodology, main
issues or problems, its scope and depth, essential or important
findings, and the value of the work(s). 2) Compare the
diferences and similaries between the Western scholars’
directions and lines of research or work and the Eastern ones’,
especially those who are the native speakers of the Tai-Kadai
languages. 3) generalize the paradigmatic study of languages
and linguistics, also analyze problems and difficulties in
carring on this type of study.

. Synthesis, conclusion, and suggestions, by focussing on

directions, ways, topics and problems for future research
according to its urgent needs.

Duration 1 year (June 1997-June 1998)

Research Results

1. There is a lot of knowledge on the distribution of the Tai-
Kadai ethnic group, but very few for maps. All these works are
quite scattered and imperfect due the political and social
situations at the time.



. For some Tai-Kadai languages, wordlists and dictionaries are
available, many others languages still are not. Different
phonetic transcription is the main problem for the reader.

. There are very few textbooks and handbooks for learning the
Tai-Kadai languages, and all of these are for special purposes
for certain time.

. Language berrier obstructs the advance of the study of Tai-
Kadai literature. There is then so little work has been done in
this field.

. Due to lack of philologist, there appears less philological
work.

. The body of knowledge on historical and comparative Tai-
Kadai languages and linguistics is abundand, but many topics
are still quite controversial, waiting for further study.

. The study of the history and development of the Thai alphabet
is fruitful and settled, while further research is needed on other
Tai-Kadai alphabets and writing systems.
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